
Telefonski razgovor 
 
A: Dobar dan, turistička agencija Dalmacijatour? 

B: Tko je na telefonu? Slabo vas čujem, moţete li govoriti glasnije? 

A: Ovdje je Ivana Rundek. 

B: Koga trebate? 

A: Htjela bih razgovarati s gospoĎom Barešić. 

B: Neţalost je nema. Mogu li vam ja nekako pomoći? 

A: Trebala bih gospoĎi Barešić poslati naš zahtjev za suradnju s našim hotelom. 

B: Neţalost u vezi toga vam ne mogu pomoći. Ţelite ostaviti poruku? 

A: Recite joj da sam zvala i da ću je nazvati kasnije. 

B: Nema problema. Reći ću joj neka vam se javi. 

A: Hvala lijepa. 

B: Pričekajte trenutak, molim. Mislim da se upravo vratila. Dat ću vam je. 

A: Halo? S kime razgovaram? 

C: Ovdje je Ivana Rundek. Zovem vas u vezi naše moguće suradnje. Direktorica 

sam hotela Sunčana obala. U slučaju vašeg interesa bih vam mogla poslati ponudu 

smještajnih kapaciteta u našem hotelu te cijenik naših usluga za ljetnu sezonu 

2010.  

B: Svakako smo zainteresirani. Pošaljite nam vašu ponudu u privitku e-maila na 

adresu marketing@dalmacijator.hr 

A: Najljepša hvala. Poštovanje. 

C: Hvala vama. DoviĎenja. 

 

Kad ideš na odmor, što je za tebe najvaţnije? 

 Blizina destinacije 

 Mir i tišina 

 Čisto more 

 Plaža u blizini 

 Malo ljudi 

 Puno kulturnih priredbi 

 Luksuzan smještaj 

 Čistoća sobe 

 Blizina trgovina 

 Mogućnost ići na izlete 
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Smještaj 
Koju vrstu smještaja preferirate? 
 A, apartman 
 B, šator 
 C, hotel 
 
Koju vrstu smještaja vole Česi najviše? 
 A, hotel 
 B, apartman 
 C, šator 
  
Kakav je vaš kriterij za odabir smještaja za odmor? 
 A, cijena 
 B, privatnost 
 C, blizina mora 
 D, bazen sa slatkom vodom  
 

I što prema tebi uopće nije vaţno? 

Kada biraš destinaciju za ljetni odmor? Na vrijeme ili u zadnji trenutak? 

 

Misliš da je Hrvatska skupa? 

Gdje misliš da je u Hrvatskoj najskuplje? 

Primijetila si da su neke namirnice u Hrvatskoj jeftinije? Koje? 

Što najčešće kupuješ na odmoru, uvoziš često hranu u inozemstvo? 

Kad putuješ u inozemstvo jedeš u restoranima na odmaralištima? 

Kakvi su Česi u inozemstvu prema tvojim iskustvima? 

Koje češke destinacije su najskuplje? 

Znaš koliko kuna dobiješ za jedan euro? 

Koliko kuna dobiješ za 100 čeških kruna? 

Znaš li platiti račune preko interneta? 

Kod koje banke imaš otvoren račun? 

Dobivaš plaću na račun ili dobivaš keš? 

Kad ideš u inozemstvo kako nabavljaš stranu valutu? (u mjenjačnici, banci, 

plaćam karticom) 

 

 
 

 

 

 



Vježba! 

 

    (djeca) se ne spava. 

    (tata) se jede čokolada. 

Ajmo početi s     (igra). 

Ajmo početi s     (posao). 

Beskućnici često umiru u     (nemir). 

Boca vina je na      (stol). 

Čekat ću te ispred      (fakultet). 

Čekat ću te ispred      (zgrada). 

Čekat ću te ispred tamo tih     (zgrada, pl.). 

Čitave dane provodim nad     (knjiga). 

Čitave dane provodim nad     (udţbenik). 

Danas je moguće da se muškarac oţeni    (muškarac). 

Divim se toj      (ţena). 

Do   (Bojana) sjedi Milan. 

Do   (Damir) sjedi Milan. 

Dominika se bavi     (nogomet). 

Dominika se bavi     (odbojka). 

Dominika vječito nema      (novac). 

Došla je na tulum sa svojim najboljim     (prijatelj). 

Dunja je iz    (Korčula). 

Dunja je iz    (Split). 

Gorana stalo govori o svojoj      (ljubav). 

Ići ćemo tamo s našim       (prijatelj, pl.). 

Imam puno    (prijateljica, pl.). 

Imamo nekoliko zanimljivih činjenica o      (mačka, pl.). 

Iznad    (Slovenija) nema     (smog). 

Jučer je moj tata trebao ići po     (gost, pl.). 



Jučer sam pročitala zanimljive      (članak, pl.). 

Jučer smo govorili o našem     (prijatelj). 

Jučer smo govorili o našoj     (profesorica). 

Kad si zadnji put vidjela te       (ţena, pl.)? 

Kante za istrošene baterije bi trebale biti pred svakim     (dućan). 

Kante za papir bi trebale biti pred svakom      (zgrada). 

Kava s mlijekom je na      (tacna). 

Knjiţnica je blizu     (nathodnik). 

Knjiţnica je blizu     (škola). 

Kraj   (prozor) imamo  ormar. 

Kraj   (rijeka) ima park. 

Kraj tih   (zgrada, pl.) ima dosta     (klupica, pl.). 

Krtice ţive pod     (travnjak). 

Kupi mi nešto po tvojoj     (ţelja). 

Kupila sam kremu za svoje     (sestra, pl.). 

Kupila sam sestri poklon po njenom     (izbor). 

Ţelim ţivjeti u      (mir). 

Mačka leţi ispod     (stol). 

Mačka leţi ispod     (stolica). 

Makni to sa     (stol). 

Mama je kupila kilogram      (krumpir). 

Marija ima mnogo     (vrlina, pl.). 

Mislim da sam vani vidjela tvoje      (prijateljica, pl.). 

Mislim da taj dečko priča samo     (glupost, pl.). 

Mogu li te posluţiti     (kava). 

Mogu li te posluţiti     (ručak). 

Moj brat je studirao humanističke     (znanost, pl.)? 

Moj dečko je dobar u      (košarka). 

Moja baka pravi najbolju pitu s      (jabuka, pl.). 



Moja prijateljica je dobra u      (sport). 

Moja sestra ima nove      (kolegica, pl.). 

Molim te, spremi odjeću  u     (ladica, pl.). 

Moram kupiti kilogram     (kruška, pl.). 

Moram popiti šalicu      (čaj). 

Moram popiti šalicu      (kava). 

Moramo tamo ići      (tramvaj). 

Moramo uraditi puno    (stvar, pl.) prije     (praznik, 

pl.) 

Moraš pogledati     (etiketa, pl.), tamo ti sve piše. 

Mrzim hladne      (dan, pl.). 

Mrzim svoje     (susjed, pl.). 

Na nebu nema puno    (zvijezda, pl.). 

Nad     (grad)  ima puno zvijezda. 

Nad     (Slovenija)  ima puno zvijezda. 

Nadam se tvojoj      (pomoć). 

Nadam se      (vikend). 

Najbolji su kolači s      (orah, pl.). 

Najviše od svega volim      (jabuka, pl.). 

Napisala sam pismo      (kolegica). 

Navečer idemo k     (baka). 

Ne mogu se sjetiti te      (ţena). 

Ne mogu se sjetiti tih      (informacija, pl.). 

Ne mogu se sjetiti tog      (gospodin). 

Ne tresi     (noga, pl.), nervira me to. 

Ne volim sok od     (Ďumbir). 

Ne volim sok od     (rajčica). 

Ne znam ništa o tim novim       (student, pl.). 

Neki ljudi lako preţivljavaju traumatične     (situacija, pl.). 



Nikad nisam bila vezana za materijalne      (stvar, pl.). 

Nikad nisam voljela dosane       (muškarac, pl.). 

Nitko ne ţeli umrijeti u      (samoća). 

Odmah u ponedjeljak moram ići     (doktorica). 

On često ide k                                                      (dobar liječnik). 

Ona je najljepša meĎu svim tim      (ţena, pl.). 

Oni Vas ogovaraju iza Vaših      (leĎa). 

Otišla je bez jedine     (riječ). 

Ova pjesma je za naše      (prijateljica, pl.)? 

Ovo pismo je namijenjeno mojoj      (prijateljica). 

Oţenio se mladom      (cura). 

Moj sin moţe dugo izdrţati pod     (voda). 

Ispod     (kuća) imamo vrt. 

Pribliţavamo se prema      (granica). 

Putujemo prema                                           (cilj). 

Roditelji čekaju ispred     (škola). 

Sad idemo prema      (Makedonija). 

Sad me čeka teţak posao sve    (podatak, pl.) i    

  (cijena, pl.) o apartmanima moram staviti u kompjuter. 

Stavila sam    (čarapa, pl.) u ladicu. 

Sutra ćemo ići Vašim       (roditelj, pl.). 

Sutra idemo s      (cura, pl.) na kavu. 

Sutra se selim, sve moram staviti u      (kutija, pl.). 

Svaku zimu putujemo u     (planina, pl.). 

Svi mi ţivimo u mirnom     (grad). 

Šetam      (Dubrovnik). 

Šetam      (Ostrava). 

Što sve morate znati o      (ţena, pl.)? 

Taj film se svidio      (Dominika). 



To je ta cura s dugim     (noga, pl.). 

To moramo reći vašim      (roditelj, pl.). 

U idućem     (ţivot) bih ţeljela biti pas. 

U Zagrebu su otvorili Centar za pravnu pomoć      (ţena, pl.). 

Učitelji stoje pred      (fakultet) i čekaju studente. 

Učitelji su pred      (škola) otkrili i prijavili dilera. 

Ujutro sam popila sok od     (naranča). 

Uvijek čekamo samo     (cura, pl.). 

Uvijek se mogu osloniti na naše     (prijatelj, pl.). 

Već dugo nisam dobila duga     (pismo, pl.). 

Veliki poţar se širi prema     (centar grada). 

Vjerujem                                                 (dečko). 

Voliš li visoke     (muškarac, pl.)? 

Ţelim samo malo     (ljubav). 

Ţelim samo malo     (mir). 

Ţelimo ţivjeti u      (demokracija). 

Ţivimo u     (Slovenija). 

 

 


